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Curentele puriste în limba românească 
Unii susţin că limba românească 

trebue să se îmbogăţească numai cu 
cuvinte de origină populară. Aceştia 
ar dori ca toate neologismele, dacă 
se poate, să aibă echivalenţe în cu
vinte populare. 

Chestia purismului în limbă nu e 
nouă. 

Din scriitorii latini, în special Lu-
creţiu s'a ridicat contra invaziei cu
vintelor greceşti în limba latină. A-
c< iaş discuţie o găsim în secolul al 
XIV-lea în Italia, la începutul seco
lului ál X V I I i e a in Franţa, în seco
lul al XVIII lea în Germania, la în
ceputul s< colului al XlX-lea în Rusia 
şi la '870-1871, chestia purificârei 
limbei româneşti a fost discutată mai 
mult şi la noi. 

De obicei, la noi s-a admis ca bune 
toate cuvintele împrumutate din alte 
limbi cari nu existau în limba noas
tră, sau cari aveau' o origină streină 
recentă. 

Puriştii latinişti din Ardeal tindeau 
la înlocuirea integrală a tuturor cuvin
telor streine în limba românească cu 
cu cuvinte latine. Astfel, era şcoala 
lui Timotei Cipariu şi, în special, un 
prototip al acestei tendinţe e „Dic
ţionarul hmbei române" de A. T. 
Laurian şi I. C. Massim. 

Puristul Aron Pumnul era contra 
orcarui împrumut străin şi voia să 
creieze din limba noastră analitică 
una sintetică, în felul celei germane. 

Heliade Rădulescu dorea îtalieni-
zarea limbei noastre, fiindcă el consi 
dera limba română ca un dialect italian. 

Scriitorii noştri mari delà înctput 
au admis un compromis care a de
venit general şi s a transformat jntr-
o lege ce durează şi azi: Orice cu
vânt pe care nu-1 avem în limbă il 
îrrprumutăm d la streini m special 
dtrla franctzi, dându-i însă, forma 
latină. Astfel cuvintele : speraniă, (nă
dejde) promisiune (fâgâduia ă), ar
mata (oastt), admiraţie, petiţie, su
plică, etc. '. 

umărul nelogismelór creşte, fără 
a fi ntvoe să le importam. Aceste 
neologisme sunt barbarisme adevă
rate şi trtbue să -ne ftrim de ele. 
N-ar trtbui zis: soluţiona (pentru a 
rezolvi), nici a se preta (pentru a 
fi in stare), nici a badijona (pentru 
a obloji) şi aşa mai departe. " 

Ani obstrvai că pentru admiraţie 
sau pentru toate substantivele cari se 
termină in oţie, administraţie naţie, 
fundaţie, etc, prima tormâ e mai bună 
decât administraţiune, fundauune, etc. 

Sé p re că gtnul limbei nu suportă 
administraţiune, fundaţiune şi preferă 
forma în aţie, fără ca a doua formă 
să fie incorectă. Totuş, unele cuvinte 
au numai prima formă cum e admi
nistraţie, fortificaţie, adică termenii . 
cei mai inti ebuînţaţi. 

Aceste substantive cu terminaţia în 
aţie, prevalează în procesul limbistic 
şi ele au intrat în patrimoniul popular. 

Mai sunt şi cuvinte cari au forma a 
doua ca: terminaţiune m loc de termina
ţie, naţiune mai mult de cât naţie. Se 
zice fabricaţiune şi fabricaţie, amândouă 
fiind corecte ca şi dominaţiune si domi
naţie, etc. Uzul e suveran în această 
privinţă şi el decide asupra termi
naţiei definitive. 

Am dat aceste exemple ca să a-
ratăm că limba noastră e încă pe 
cale de form ţie şi regulele nu sunt 
încă definitiv fixate 

Un cuvânt inexistent în limba noa
stră îl luăm din limba lui de origină : 
dreadnought, performanţă, sport, raid, 
derby, jocheu, spleen, football, wisky, 
tennis, etc. 

Cuvintele abstracte le-am împru
mutat mai toate din limba franceză, 
dându-le forma lor latinizantă : liceu, 

. gimnaziu, curs, primar, secundar, u-
niversitar, glacial, etc. 

Nu e. permis, însă, ca atunci când 
avem un cuvânt în limbă pentru a 
exprima o' noţiune, să recurgem la 
împrumuturi streine, cum e : soluţi
ona egal cu rezolvi. Putem, în schimb, 
să înlocuim un cuvânt slav printr'unul 
latin când cel dintâi nu este cristali
zat în limbă: fâgăduială înlocuit cu 
proihisiune, nădejde cu speranţă, tă
gadă cu negare şi altele. In acest 
caz, sunt preferabile cuvintele latine. 

Prin cuvinte cristalizate in limbă 
înţeleg acela cari, deşi de origină 
slavă sau alta, sunt cu totul romani
zate ca: vorbă, gândire, iubire, slavă, 
ăzboi. Deşi ele au echivalente latineşti, 

totuş, nu se pot înlocui, fiindcă au 
nuanţe deosebite de noţiunile : cuvânt, 
cugetare, amor, glorie, luptă, etc 
Aceste cuvinte n'au corespondente în 
limbă, pentrucă fac parte integrală 
dm tezaurul limbei româneşti 

Formele latine, însă, dhui mai multă 
precizie limbei, mai multă claritate 
şi mai multă clasicitate. 

In româneşte avem trei cuvinte 
pentru a desemna cuvântul amor: 
dragoste, iubire şi amor. Fiecare din 
ele a'e o nuanţă deosebită. Iubirea 
este o noţiune mai abstractă. Dra
gostea se întrebuinţează mai mult în 
expresii : dragoste la toarta, noroc 
în dragoste, etc., iar noţiunea anfor 
e însoţită totdeauna de neologisme 
şi însemnează o pasiune vioftntă: 
amor platonic, amor în teatru, etc. 

Limba română trece acum printr'o 
epocă de tranziţie. Ea cată sâ se 
desbare de cuvintele greoaie sla
vone, ungureşti sau turceşti. Acest 
proces s'a făcut prin progresele re
alizate in toate domeniile din ţarai 
noastră. 

Cuvintele: nădăjduesc, făgăduesc-
tăgăduesc au fost înlocuite cu ar, 
monioase latinisme: sper, promit 
neg, cari au intrat d e f i n i t i v în 
limbă. Pedea tăparte, se caută şi 
cuvinte noui, dar numai atunci când 
în lipsă de altele, se simte nevpe. pro
gresul limbei în claritate, compoziţie 
şi simetrie a impus metodele scriereij 
corecte. 

La noi nu poat' fi vorba de- un 
proces purist al limbei, fiindca*"mer-
gem spre un limbaj perfecţionat.*" 

A fost o vreme când moldoveariul 
scria sau vorbea cu expresii locale 
moldoveneşti, ardeleanul cu expresii 
ardeleneşti, etc. Aşa ceva nu se mai 

început de iarnă 
Plecă în spre sud a belşugului doamnă, 
Ducănau-şi cu dânsa tristeţea-i nespusă; 
In juru-i aleargă suitai compusă 

Din vânturi nebune de toamnă... 

Ea mână 'nainte solii de cocoare; 
Purtate de vânturi în trista 'nserare, 
Făşii albicioase de neguri, — ce cern 
O bură de ploaie,— in zare departe 
Dispar şî in urmă pe Jrunzele moarte 

Fulgi albi de zăpadă s'aştern... 

Şi lacul îmbracă o haină de flint; 
Pe piatra, sub care fiinţa-mi iubită; 
Azi doarme—cu frunza odată răpită, —: 

Pictează flori mândre de-argint, 
Artista ce 'ndeamnă pe toţi la hodină 

Şi-mi varsă în suflet o pace divină... 
Miha i l -Dumbravă 

I 
I 
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poate acum, pentrucă limba noastră, 
i după cincizeci de ani de progres con

tinu, se poate considera aproape ca 
deplin formată. 

Azi trebue să scriem şi să vorbim 
o limbă română care să fie înţeleasă 
de toţi şi să corespunză progresului 
realizat de ea. Putem zice că avem 
o limbă românească unitară şi mai 
ales o limbă literară, care au fiixat-o 
Alexandri, Eminescu, Maiorescu, Coş-
buc, lorga, Slavici şi toţi scriitorii 
noştri de seamă din trecut şi de azi. 

O. Nicnlescu-Varom 

M a i c a Fevron la 
— S h i ţ ă — 

....Vibrări repeţite" de clopot, undu-
[' iau uşoare deasupra codrilor seculari 
[ şi ca nişte ciocănaşe de argint, loveau 
[. tainic în geamul străveziu al Liniştei.... 
. ...VaLa împrăştia murmure tângu-
ioase, iar în adâncu-i, se zbuciuma, 
între malurile-i adumbrite, Teleajănu.... 

Undele grăbite, aduceau lemne, po
doaba profanată a codrilor noştri şi 
îngânau, în taina amurgului, un cânt 
îndurerat ca şi visul spulberat al u-
nei fee oare... 

Cântăreţii codrului, obosiţi, de-abia 
)lşi mal şopteau un: „Noapte bună" 

f tainic, ca şi freamătul frunzelor de 
í fag... De peste culmi soarele arunca 
\ o ultimă privire, iubitoare, asupra 
\ văilor întunecate şi raza-i luminoasă 

şi aurie, îmbrăţişa, sfioasă, glia în 
Í. frământările căreia atâtea doruri şi 
i atâtea suferinţe se plămădiseră.... 

Mănăstirea, bătrână, bătrâna de 
\ viaţă, zâmbia duios Codrului, soarelui 
i şi Teleajânul, döinitorül iubit... 
\ Din turla învechită, dăngămtul clo-
í potului, chema pe maici la Sfânta 
[ slujbă a Vecerniei.... 
f învestmântate în rase neagră de 
i oaie îmbrobodite cu raşnurul, purtând 
I înclinat pe frunte comanacul, iar pé 
I deasupra, ca un văl de vrajă, cămi-
lafca, păşeau sfioa4e prin umbra ră-

I coritoare a brazilor, şoptind cucernic 
[ rugăciuni, spre izbăvirea suflletului 
Ş lor.... 
I Din uşa chiliei sale, Maica Fevro-
[nia, îşi plimba privirile peste Culmile 
I împădurite scăldate în văpaia aurită 
I a amurgului. 
i Ochii î frumoşi, albaştrii, împresu-
I raţi de gene negre, lungi, şi de sprin-
cene frumoase, arcuite ca două ramuri, 
păreau' două ochiuri de senin, radiind 
în mijlocul unui nor întunecat de 
ploaie.... 

Obrazu-i palid, frumos încă, mă'r-
l turiseà suferinţa iar gura-i mică, roşă 
, ca o floare de mac, părea că îngână 
[durerosul cant al desnădejdei.... 
I Şi nu era bătrână, ійаіса Fevronia! 
Idar chinurile îndurate îi dăruiseră 

Pe prispa casei noastre - modă veche 
Pe prispa ca S í i noastre—modă vechi 
Azi colbăită de-al uitării căni, 
Stăteam li sjat cu mama, nopţi de-arândul 
Sub stropi de p oi şi sub bătăi ele vânt.. 

Pc-atuncea eu, nu 'nţe'egerm durerea, 
Dar mama, mi o spunea încetişor, 
— O, dragul meu tând-n'ai noroc 'n viaţă, 
In drumiu tău, thi<r cântecele mor; 

Pe straturi f l o r i l e se v e s t e j e s c , 
Şi ţi se nchină obosite în cale; 
U ! de-ai ti stat cu ani mai mtuţt la sfat. 
Ai înţeiege plânsul mamei täte... 

O mângâiam pe mama pe obraz, 
Şi mă jucam cu r 'iia dintre pleoape ; 
Fără să ştiu, ia plânsul trudei ei, 
Va pop )si de mine aşa aproape.. 

De-atunci sunt ani; sărmana mamă 
S'a stins ca un opaiţ părăsit, 
Pe la ferestre, s'a 'nşirat pustiul, 
Eu, am plecat din sat: — ca trebuit.... 

Pe urmă, ami presăraţi cu plâns 
S'au deşirat perechi după pereche: 
O, cât n'aşi da, să ştiu ee-a mai rămas 
Din prispa casei noastre—modă veche... 

George N u t z e s c u * 

câte-va creţuri împrejurul ochilor şi o 
dungă adâncă-i pe fruntea-i palidă că 
fildeşul.... 

întotdeauna când ieşiâ din chilia-i 
împodobită cu scoarţe frumoase, mi 
roşind a smirnă şi busuioc, şi lucrate 
de cuvioasele i mâini, îşi opna pri
virea pe culmile împădurite... şi piep-
tu-i tresaltă, ispitit de o viaţă nouă, 
plină de fericire,.... o floare a drago
stei frăţeşti.... 

Dar... in clipa aceia, maica Fevronia 
era mai tristă ca niciodată.... 

In ochii ei senini, dcuă lacrimi stră-
luciau,- tainic, ca două picături de 
rouă, pe un obraz catifelat de floare.... 

Ce gânduri învolburate li năpădiră 
mintea şi-i zdrobiau sufletul 1 ?.... 

.. In nesfârşit, două randuneje se 
jucau vesele :... se apropieu, îşi uniau 
o cupa ciocurile, par'că se sărutau, 
apoi, cu o lovitură de aripi, se des-
pârţiau, alergau o clipă mai departe, 
pentru a se întâlni Jiar, scoţând un 
strigăt, izvorât din clipa de dragoste 
şi fericire.... 

Maica Fevronia, le-a privit un timp 
şi ca un şuvoi, înspumate gânduri îi 
năpădiră creeni şi-i zdrobiră inima.... 

....Pământul creiat a fost din iubire; 
natura întreagă e izvorul nesecat din 

care toate fiinţele se adapă.... iubire.... 
floare ce îmboboceşte, în fiecare clipă, 
în toate inimile.... 

....Dar în inima ei, Iubirea, sădită 
de cel Atot-puternic, trebuia să înflo
rească numai pentru El... 

„Niciodată" nu va creşte mai mare, 
nu se va înălţa spre cerul fermecător 
al zilelor de fericire. .. 

....Şi lacrimi de durere şi de re
semnare îşi făcură drum pe cărarea 
catifelată a obrajilor ei.... 

. ..Soarele pierise după creste.... 
Clopotele de abia mai şopteau.... 

toaca lovea ritmic văzduhul cufundat 
în tăcere iar de vale, râul murmura 
m .i trist ca niciodată.... 

Maica Fevronia trezită ' ar'că din
tr'un vis, îşi făcu rugătoare cruce, îşi 
şterse ochii îmbobociţi de lacrâmi 
şi porni la rugăciune.... 

....Zefirul piecâ frunţile arborilor şi 
îngâna tainic o poveste tristă de iu
bire.... 

Victor G. Dumi t rescu 
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DOINA VECHE 
Din vremi bătrâne de demult 
De când străbaţi o cale, 
Prtn suferinţi sau bucurii 
le chinue o jale ! 
Cu vântul te uniai mereu 
In zile rele, bune, 
l i jalea 'n suflet ţi-o strângeai 
Când nu aveai ce spune. 
Ai alergat şi mai alergi 
Pe drumul suferinţit, 
Tovarăş te-au avut în vis 
Bunicii şi părinţii. 
Când în războae uriaşe 
Plângea în sânge ţara, 
Jalea ta ne mângâia 
Pusttul şi ocara ! 
Morţii rătăciţi prin văi 
In urma unei lupte, 
Doar tu daeă-i mai îngropat 
Sub ramurile rupte. 

Iar când Ardealul suspina 
Sub bolta rece, mută, 
Prin codrii verzi tu le spuneai 
Speranţa nu-i pierdută. 
le ascultau şi te credeau 
Că tu le spui un bine, 

f i'n inimile lor pustii 
rau mai dulci suspine. 

Cu tine 'n suflet sufereau 
Şt te strigau pe nume. 
Căci numai tu le rămâneai 
Tovarăş drag în lume! 
Iar pe morminte părăsite 
Tu răsădeai o floare, 
Şt mângâiat cu jalea ta 
O inimă ce moare. 
Ai străjnit atâtea veacuri 
Mormântul iui Ştefan, 
Şi'n jalea ta a suspinat 
Durerea unui neam ! 

In valul Prutului hain 
Te tângutai amar, 
Când suferinţele sburau 
Mai taré sau mai rar. 
Pe plaiurile de la Pind 
Plângeai printre mioare. 
Şi Plângi, şi vet mai plânge încă 
Copită, ertătoare. 
Acuma râzi, acuma plângi. 
Acum ne spui poveşti, 
Ne mângăt, şi noi te iubim 
Căci tu, a noastră eşti! 
Iar seara 'n taină lângă gard 
Cu fetele de mână, 
Le strecurat în sân, un dor 
Ca firul alb de lână. 
Crezându-te că nu le minţi 
Sperau, visau idile, 
Ca un balsam plutesc pe inimi 
Plăpânde de copile. 

Iar mamele crescând copiii 
Intr'una te cântau, 
La căpătâiul lor curat 
Când seara-i legănau. 
Iar glasul tău fără cuvinte 
Tot focul şi-l spuneau 
Mamele, când în război 

Fesierii le cădeau. 
Le mângâiat neîncetat 
Spunând că-i pentru ţară, 
Şi jalea lor li se părea 
Că nu-i aşa amară. 
La oaste când plecau flăcăii 
Tovarăş le erai 
De dorul celor de acasă 
O vorbă le spuneai. 
Cu tine 'n suflet se culcau 
Pe perinde streine, 
Suspinile li se păreau 
Mai dulci, că-s delà tine. 

Românii te-au căutat mereu 
Pe dealuri şi pe văi, 
In zilele câud năvăleau 
Duşmanii mulţi şi răi! 
In glasul tău t-i blestemau 
Să n'aibă 'n lume parte, 
De fericiri sau bucurii 
Şi tu 4 duceai la moarte. 
Ne-ai iubit ca şi o mamă, 
Senină şi albastră, 
Ai tăi am fost delà 'nceput 
Şi tu ai fost a noastră! 
Când pe pământul rece, umed 
Românul sapă, ară, 
Tu, de urât mereu ùi ţii 
Din zori şi până'n seară. 

Din câmpuri verzi, noaptea vezi luna 
Cum pleacă 'n spre apus, 
Prin case vezi cum torc neveste 
Firul alb pe fus. 

Şi asculţi în depărtarea largă 
Cum murmură pârâul, 
Sau tum in miezul trist de noapte 
Se tangue pustiul. 
Asculţi cum vântul se îngână 
Prin • odrii mari de brad, 
Cum Prutul, Dunărea şi Tisa 
In valuri repezi cad. 
Aaesea când noroade 'n şir 
Spre noi au năvălit, 
le-ai înfrăţit cu codrul verde 
Făcând un zid cumplit. 
Ai strecurat în suflet tânăr 
Soldaţilor, tărie, 
l-ai dus cântând prin lac.de sânge 
In marea bătălie, 
Să-şi apere pământul sfânt 
Cu dragoste, credinţa, 
ţi i-at întors eroi, pe frunţi 
Cu flori de biuruinţă ! 

Ai plâns cu soarele 'mpreună 
Ca trăznetul să-i ardă, 
Pe toţi streinii ce-au venit 
Şi-au vrut ca să ne piardă, 
Şi Dumnezeu te-a ascultat 
Iar noi în jurul tău, 
Cu tine 'n suflet şi în gând. 
Ne-am mântuit de rău! 
Atâţia ani pe câmp pustiu 
Ai plâns şi vei mai plânge, 
Când vom fi singuri, necăjiţi 
Tu, chinul nu-l vei stânge 
S'or naşte neamuri, şi-or muri 
Si iarăşi se vor naşte, 

Tu vei trăi, c'aşa ţi-i scris 
De acel ce te cunoaşte. 
Duşmanii dacfar fi putut 
De mult mite-ar fi smuls, 
Dar ia-u oprit părae lungi 
De lacrimi eari au curs. 

O viaţă 'ntregă de te-aşi scrie. 
Şi tot n'aşi fi în stare, 
Să zugrăvesc ce-ai indurat 
In vremurile amare. 
Să povestească despre turc 
Carpaţii seculari, 
Călugărenii, Valea Albă 
bt Mărăşeştii mari. 
Să povestească Gr ivita, 
Nicopolul, Rovine, 
Munţi de oase şi morminte 
Şi hoardele streine. 
Bun ai fost chiar cu duşmani 
După ce-au murit, 
Ai plâns şi pe mormântul lor 
De rude părăsit 
Ai fost tovarăşi la părinţi 
Ne-ai fost tovarăş nouă, 
Ne-ai strecurat balsam în suflet 
Ca câmpurilor rouă. 

Când Nemţii ne cuprinse ţara, 
Şi singuri rămăsesem, 
Cu inimle 'ndoliate 
In juru-ţi ne strânsesem 
Erai pribeagă ea şi noi, 
Plângeai întunecată. 
Peste pământul încă liber, 
Sau ţara ocupată. 
Ai plâns alăturea cu noi 
Cum plâns-ai cu părinţii, 
Ne-ai mângâiat răn''s'a umflat 
Paharul suferiuţii 
Iar când n'ai mat putut răbda 
Te-ai răzbunat amar, 
Făcând din trupurile lor 
La Mărăşeşti, hotar 
De veacuri doina, tu ne cânţi 
De inimă albastră, 
Ai tăi vom fi pàn' la sfârşit 
Cum tu ai fost a noastră. 

A noastră eşti, a celor mulţi, 
Săraci, flămânzi şi goi, 
ti te iubeam cu atâta foc 
Cum ştim a iubi noi! 
Sunt multe ţări în larga lume 
Cu cântecile line. 
Dar nici un cântec nu-i frumos 
ti dulce aşa ca tine 
Tu eşti mereu fără cuvinte, 
t i aşa de nß'nfel asă, 
Dar noi î-ţi ştim durerea mare 
Ce 'n suflet te apasă 
Cu toate că amarul chin 
Tu astă-zi ni l-ai slin*, 
Dar tot rămâi de drag cu noi 
Tovarăşă la plâns 
Căci ne am deprins cu tine mult 
Şi traiu-i mai uşor 
Când te auzim cum plângi departe 
De dragoste, de dor 
De veacuri doino, tu ne cânţi -
De inimă albastră, 
Ai tăi vom fi păn' la sfârşit 
Cum tu ai fost a noastră 
FâaUnele-Iaşi, Anton Gurgu 

http://lac.de


Duminica, Ѳ Noembrie, 1924 U N I V E R S U L L I T E R A R No. 4 5 . - 6 . 

Viziunea lui Dante 
î n t â l n i r e a i u i c u B e a t r i c e 

•Tabloul lui Megnian „Viziunea lui 
Dante" este o pagină ruptă din „Di
vina Comedie". 

Poetul însoţit de Virgil ne spune 
Pier-Angelo Fiorentino, comentato
rul lui a traversat tot „Infernul", a 
văzut toate suferinţele şi nevoile şi 
a ajuns la sfârşitul călătoriei sale. 
Virgil s'a mărginit să arate elevului 
său ceia ce raţiunea omenească poate 
concepe şi-1 trimite pentru rest la iu
bita lui Beatrice. Il face să Înţeleagă 

elevul său îl lăsă la picioarele divi
nei sale Beatrice şi dispare ca o fan
tomă lovit de prima rază a soarelui 
răsărind. 

întâlnirea lui Dante cu Beatrice, 
care este descrisă în tabloul lui 
Megnian, într'o lume de adevăr, de 
inocenţă şi de dragoste este fără în
doială una din cele mai frumoase 
scene pe care le posedă poezia mo
dernă. Regretele, mărturisirile, emo
ţiile acestui om, care după zece ani 

1 

A l b e r t M e g n i a n : V i z i u n e a lui D a n t e . 

i pe Dante că iubirea este izvorul tu
turor bunurilor şi tutulor acţiunilor 

irele; apoi abia atinge chestiunea te
ribilă a liberului arbitru şi după ce 

>explică Într'un mod curios geneza şi 
«Pante are un vis în care îi se pare 
[•că vede pe Lia simbolul vieţei active, 
jcei doi poeţi ajung în Purgatoriu sau 
'1 Paradisul pământesc. Atunci Vir
il vorbind pentru ultima oară cu 

de desperarr şi lacrimi revede pe 
iubita lui adorată pe un car de triumf 
şi de glorie, se îmbată de privirea-i 
de surâsul ei, de imputările ei, a-
tât de amare şi atât de dulci. Ru
găciunile sale, scâncetele inimei sale 
elanurile stăpânite, ţipatele înăbuşite 
într'o lume pură şi sublimă, unde 
zgomotul pământului moare în pre* 
zenţa îngerilor Domnului, care plu

tesc dulce în largul cerului, mâinele 
strânse în gestul iraolorărei, ochii 
umezi cerând iertare şi mila tinerei 
şi radioasei fete. întregul acest tablou 
pe care Magnian a vrut să-l redea 
pe pânză e prins în concepţia îndrăz
neaţă a pictorului. 

Scena aceasta spune Pier-Angelo 
Fiorentino este încadrată de o viziu
ne apocaliptică şi de o magnificenţă 
nemai auzită. Dante îmbrăţişează cu 
o singură privire prezentul, viitorul 
şi trecutul şi luând omenirea din mo
mentul decăderei sale, o readuce prin 
sacriticiuri şi renunţare la acele vre
muri promise de profeţi. 

Rupe lanţuri poezie 
Rupe lanţuri poezie 
Şi dă uncteva... departe 
Celor inspiraţi o ţară 
Fără năzuinţi deşarte 
După ce ne-am dat obolul 
La nădejdi şi la nevoi 
Poarta vieţii să se 'nchidă. 
Intre ele şi'ntre noi.,. 
Mă zăresc însămi pe mine 
într'un ceas de agonie, 
Am mat harfa iubită 
Şi'n amurgul ain chilie 
Cânt aşa de vreme lungă 
Lira 'ncepe-a rugini. 
Dar mai turnură prin strune 
Amintiri ae melodii, 
îşi mai fumegă pe vatră 
Un tăciune ciuda sa... 
Rupe lanţuri poezie... 
Pentru^ce-ar mai fumega. 

Maria Cuntan 

F i l a t e i i ş t i 
. H o t ă r â n d să c o n t i n u ă m cu acor 
darire d e premi i f i la te l i ce t u t u r o r » 
c i t i tor i lor „ U n i v e r s u l u i Literar** 
cari s e o c u p ă cu fl latel a, a n u n ţ ă m 
că la 1 D e c e m b r i e v o m t r a g e la 
sorţ i u n n u m ă r d e 50 d e lo tur i . ••« 
t Cit i tori i cari v o e s c s ă participe 
n e v o r t r i m i t e d e u r g e n ţ ă c e l e 3 
c u p o a n e s p e c i a l e c e v o r apare în 
„ U n i v e r s u l Literar** D u m i n i c ă 
9, 16 şi 24 N o e m b r i e . 
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într'o seară tntr'unul din oraşele 
noastre de la Sud, un tren cu fugari 
belgieni intrase în gară, şi bieţii mar
tiri, unu câte unul, se scoborau incet 
sMţi de puteri şi zăpăciţi, pe acest 
peron necunoscut unde îi aşteptau 
Francezii ca sa-i găzduiască, Cărând 
cu ei câteva sdrenţe luate la întâm
plare, se suiseră în acele vagoane 
fără să se întrebe măcar unde îi va 
duce, se suiseră cu zorul să fugă, să 
fugă nebuneşte în faţa grozăvenii şi a 
morţei, în faţa focului, in faţa schi lo
dirilor de n t şpus şi violurile sadice 
—în faţa a tot ce nu se mai credea 
cu putinţă pe pământ, dar care m o î -
nea incâ oare mi se în fundul eree-
rului pietist nemţesc şi care se revăr
sase de odată asupra ţării lor şi a 
noastră ca o revărsare a barbariilor 
strămoşeşti. 

Nu mai aveau nici sat nici familie, 
nici cămm, aceia care soseau acolo 
fără ţintă, ca nişte rătăciţi şi desnă-
dejdea spaimei era oglindită în ochii 
tutulor. 

Mulţi copii, fetiţe, a căror părinţi, 
se prăpădiseră in mijlocul incendiilor 
sau a bătăliilor. Şi erau şi bunici 
singure acum pe lume, care fugi
seră cam fără se ştie dece, nemai ţ i 
nând să trăiască, dar împ'nse de un 
instinct nelămurit de conservare; pe 
faţa acelora nu se mai desluşea ni 
mic nici chiar desoerarea, ca şi cînd 
îşi daseră In adevăr sufletul şi ca
pul le ar fi fost fără gând. 

Doi copilaşi perduţi în aceea mul
ţime jalnică de plâns, se ţineau strâns 
de mână, doi fraţi se vede , cel mare, 
care era poate de cinci ani. ocrotind 
pe cel mai mic care părea să fie de 
trei ani. 

Nimeni nu-i reclama nimeni nu-i 
cunoştea. Cum pricepuseră, cum gă
siseră singuri că trebuia să se sue in 
acel tren şi dânşii ca să nu moară? 
Hanele lor erau curăţele şi erau t i 
căita ţi cu ciorapi de lână groş Mori; 
se înţelege că aveau părinţi nepre
tenţios! dar cu rost; fără îndoială tre
bue să fi fost fii unuia din acei s u -
b imi soldaţi belgieni, morţi ca eroii 
pe câmpul de onoare şi care trebue 
să fi avut pentru ei, în clipa morţii, 
o ultimă" gândire de dragoste. E< nici 
nu plângeau, aşa erau de cop'eşiţi 
de oboseală şi de s o m n ; dar abia se 
mai ţineau pe picioare. Nu erau in 
stare să răspundă cănd ii întreba ci
neva, dar nu vroiau mai cu seamă 
să se despartă unul d$ altul,—Doamne 
fereşte. In fine cel mare încleştându- -
şi mâna intr'una peste aceia a celui 
lalt, de frică să nu-l piardă, işi dete 
seama de odată de rolul lui de pro
tector si găsi puterea să vorbească cu 

U N I V E R S U L L I T E R A R 

doamna cu brăţara pe braţ aplecată 
spre e l . 

„Doamnă" zise el cu o voce s u b 
ţirică rugă oare şi pe jumă-ate ador
mită. „Doamna", o sä ne culce cu 
rând?" 

In acea clipa era tot ce mai p u 
teau dori, tot ce aşteptau d e l i mila 
oamenilor: să-i culce. K culcară iute, 
b ine înţe les şi adormiră indatâ ţ>nân-
du-se tot de mână în braţele cufundaţi 
amândoi în acelaşi rnmut în liniştea 
inconştientă a somnului cop i lăre sc . . . 

O d a ă , este mult de atunci, în ma
rea Chinei pe vremea războiului, două 
păsărele speriate, două pasarele mi
nuscule şi mai mici decât vrăbiele 
noastre ajuns seră nu şriu cum pe 
bordul vasului n stru de război, în 
apartamentele amiralului nos t 'uş i toa
tă ziua fără ca să caute cineva să Ie 
sperie, zburaseră de colo până co lo 
câţăiându-se pe ciubucările odăi, sau 
pe plantele verzi. 

Se 'nopta«e, şi eu le uitasem, când 
amiralul mă chemă Era ca să mi le 
arate, cu Înduioşare, cele două mu
safire, care se culcaseră in odaea lui, 
într'un picioruş pe o sforicică de mă
tase care trecea pe deasupra patului 
său Aproape, foarte aproape una de 
a ta, se făcuseră două gheme de pene 
care se atingeau aproape împreunate, 
dormeau fără cea mai mică teamă, ca 
şi cum ar fi fost foarte sigure de in
durarea n o a s t r ă . . . . . 

Şi acei sărmani belgieni, adormiţi 
alături unul de altul, m'au fácut sâ'mi 
aduc aminte de acele două păsărele 
perdute in mijlocul mărit Chinei Era 
aceaşi încredere • şi acelaş somn ne
v inovat : dar îngrijiri mult mai blânde 
trebuiau să vegheze asupra lor. 

Tradus do Eufrosina Pallă 

S O N E T 
Iubita mea, e iarăşi primăvară 
Şi pomii pe aleile grădinii) 
Zâmbind cuminţi in zâmbetul luminii 
Ca nişte cavaleri se'nvestmântară. 

Indantelaţi, gătiţi de sărbătoare 
Să ne întâmpine pe noi străinii, 
Dar sufletul de amintire plin ni-i 
Ca de-o aromă 'nchisă 'ntr'o floare. 

E primăvară. Simţi cum viaţa creşte 
In on-ce vrej şi'n sufletele noastre 
Şi cum cuprinde zările albastre. 

Şi cum un dor in noi ni se trezesc, 
Ça mugurul sfios zâmbind sub rouţ> 
Un dor de-o dragoste senină, nouă. 

Petre Antonescu 
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Bătrânul 
In jilţul învechit şi el 
Cu ca pu 'n piept, fără cuvinte, 
Stătea bătrânul singurel 
Şi-şi retrăia momente sfinte. 

Prin noiiraşii albi şi groşi ' 
Lăsaţi de pipa-i afumată, 
Cu ochii plini de lacrimi, roşi 
Un gând fugar parcă sil cată. 

Si bucuros din căud în când 
Zâmbeşte, fără să-şi dea seamă, 
învăluit de dragu-i gând 
Ce'met spre vremi uitate-l cheamă. 

Af>oi de vraja lui învins 
El inetează să fumeze 
Sin haos de-amintiri cuprins 
Adoarme, 'ncepe să viseze 

E m i l H a n g a n u 

La Rochefoucauld 

Maxime despre femei 
Din toate pasiunile violente, aceea 

care stă mai puţin rău femeilor, este 
anurul. 

* * # 
Femeile care iubesc iartă mai uşor 

indiscreţiunile mari, decât micile in
fidelităţi. 

* * • 
Cochetele îşi fac onoare de a fi ge

loase dc amanţii lor, spre a as
cunde că sunt invidioase de alte fe
ntei. 

* • * 
Cea măi mare parte din femeile 

cinstite, sunt comori ascunse, care nu 
sunt în siguranţă de cât pentrucă пц 
le caidă nimeni. 

* • • 
Spiritul celor mai multe femei ser

veşte mai mult a întări nebunia, de 
cât raţiunea lor, 

» «. » 
Femeile pot mai puţin să se ridice 

deasupra cochetăriei de cât deasupra 
pasiunii lor. 

* * * 
Cea mai mare Parte a femeilor nu 

plâng atât moartea amanţilor lor, 
pentrucâ i-ar fi iubit, cât spre a 
părea mai demne de-a fi iubite. 

* * * 
Cea mai mare parte a femeilor se 

dan mai mult din slăbiciune de cât 
din pasiune. Dc-acolo vine că, de o-
biceî, oamenii întreprinzători reuşesc 
mai bine decât alţii, chiar de nu ar 
fi mai demni de iubire. 

Culese şi traduse de 
V a s i l e l. P o p e s c u - T o p o l o v e n î 

P i e r r e Loti 

Două sărmane păsărele d in Belg ia 
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Amintiri despre Oscar Wilde 
.„La Londra, fa Anglia, în Europa, 

în toata lumea, i se răspândea .gloria 
ca acea a unu! zeu. Teatrele ii repre
zentau piesele, editorii se întreceau 
să-i tipărească şi să i traducă volu
mele. Mulţumit de el însuşi , Witde 
sorbea viaţa prin toate s imţurile; 
caută ineditul, iubea emoţia. Iubea 
Viaţa şi se contopea intrânsa. 

Şi deodată drama; procesul, umi
lirea generală, fuga prietenilor şi în
chisoarea DM ani a fost numai un 
C. jjt. insigna Iui de ocnaş A eşit 
Insa de a i o l o purificat. Cunoscuse 
mila, nvla pentru cei ce suferi şi 
pentru cel ce asupresc, şi şi pierduse 
orice urma de egoism şi înălţare de 
sine. 

„De profundisu— dureroasele amin
tiri um închisoare — o dovedeşte 

Dar văd ca mă depăitez de cele 
ce voiam să scriu acum. O analiză a 
operii lui Wilde, nu încerc ; nici în -
cai o icoană, cât de sumară, a sufle
tului lui înainte şi după „dramă". Cu 
atât mai puţin voiu poveşi i viaţa a-
cestui „ P e f o n i u s " al veacului XV lea 
Nimic decât un mănunchiu dezminţiri , 
despre Wilde, prelucrate şi traduse 
din volumul Iui Andié Gide, „Pré
textes" ( 1 9 0 . ) Gide l'a cunoscut şi 
á fost iutrucâtva intim cu autorul 
„Salomeei". Deaceea însemnările sale 
sunt preţioase. 

» * 
Wilde poves t tà întotdeauna când 

s e afla In societate, ba încă povest tà 
numai el singur. Şi eră ascultat cu 
sfinţenie, pentrucă poveşti le lui erau 
cu mult mai frumoase ae cât cele 
mai minunate pagini pe care le sem
nase vreodată Legende cari nu cu 
prind mai mult de o sută de cuvinte. 
— gândite în cl'pa lui de singurătate 
sau atunci născocite - poeme cu în
ţeles tainic, simboluri fertcate şi ne
înţelese, ironie şi imaginaţie . . de ace
stea ascultau prietenii şi cunoscuţii lui 
W i d e , înainte de proces, lata una 
dinti'osuta, pe care o transcrie din 
memorie, G i d e ; 
„Era odată un om iubit în satul său 
„pentrucă i s tons tà poveşi i . In fiece 
„dimineaţă el e ş t a din sat şi când 
„mtra seara, toţi muncitorii, după ce 
„salahoriseră întreaga zi s'adunau In 
„jurul sau şi- i spuneau; haide 1 P o 
v e s t e ş t e ce ai văzut tu astăzi ? — El 
„povestea : Am văzut în pădure un 
-„păun care cânta din flaut şi care 
„făcea să danseze în horă micuţii sil-
„vanf. — Povesteş te încă; ce ai mai 
„văzut? spuneau oamenii. Când am 
ajuns pe malul mării, am văzut trei 
„sirene pe crestelefvalurilor şi cari îşi 
„vopseau cu pensule de aur părul lor 
„verde. — Ş i oamenii ii iubeau pen
t r u c ă le istorisea poveşi i . 

„într'o dimineţâ el părăsi satul ca 
„in toate dimineţele — dar când ajunse 

„pe malul mării, iată că zăreşte trei 
„sirene, trei sirene pe crestele v a 
durilor şi care îşi vopseau u pensule 
„de aur, părul lor verde. Şt c >m el 
„•şi urma drumul văzu, apropiindu-se 
„de pădure, un păun ce cânta din 
„fluer într'o horă de silvani.-. . In acea 
„seară, când intră tn satul său ş' fu 
„întrebat ca în celelalte seri ; haide, 
„ p o v e s t f ş ' e ; ce-ai văzut? El răs
p u n s e : N'am văzut nimic!" 

Iar povestirile acestea simbolice 
erau spuse de Wilde nu pentru p lă 
cerea de a şi distra prietenii c i pen 
tru exprimarea gândurilor sale . El nu 
se putea, exprima altfel şi s'a supă
rat, scrie Gtde, când a citit într'un 
ziar c ă : „Dt Wilde face foarte bine 
că-ş i îmbracă ideile s » b un vestmânt 
de fabula, pentru ale face mai repede 
înţelese de cetitori." — Ei nu pot oáre 
pricepe că în ciee-ul meu nu poate 
lua altfel naştere o idee, decât .ascunsă 
într'o legendă sau un simbol ?" (am
bele citate s nt f cute din memorie). 
Discuţi i le lui .Wilde — dar discută 
foarte, r a r — e r a u un basm cu o mie 
şi una de povestiri în care flecare 
povestire era uri argument De aceia 
luate aparte, sunt atât de greu de 
interpretat. 

* 
* • 

Wilde părea mult mai „rafinat" in 
lumr, de cât era. Mulţimea II socote 
un Neron .şi aceas a pentrucă scrii
torului îi plâcuse întotdeauna să afec
teze faţă de cei mulţi o atitudine zee-
asca şi d spreţuitoaie, sa pozeze în
tr'un nou Parmenide blazat — p e al 
c;rui suflet nici un sentiment ome
nesc nu.l mai poate turbura. Cu toate 
astea Wilde se analiza pe el însuşi, 
analiza pe cei din jurul lui, şi încă 
atât de bine încât a putut prezice 
catastrofa procesului. 

Şi cea mai bună definiţie a operii 
sale iot el a dat'o — marturisind'o 
într'o zi lui Gide ; „Vrei să ştii marea 
dramă a vieţii mele ? — Eu mi am 
pus geniul în viaţa; n'am pus de cât 
talentul în operă". 

* * • 
In temniţă Wilde a suferit mult din 

pricina directorului închisorii, ш om 
fârâ imaginaţie. Nor< c că după şase 
luni l'a înlocuit un altul care respecta 
talentul ocnaşului C. 33 şi îi îngă
duia orice lectură. 

Deţinuţii aveau o s'ngură oră pe 
zi liberă, şi atunci se plimbau în şir 
n e o â n d u - i s e voe nici să întoarcă 
capul nici să vorbească cu tovarăşii. 
Odată C. 33 aude o şoaptă: 

— Tu treouie că suferi mai mult 
de cât noi, Wilde ! 

Şi vorba aceasta atât de simplă, îi 
rescoli sufletul şi îi arătă un senti
ment pe care el nu-1 cunoscuse ; mila 
Şi atât de mare fu schimbare ce se 

petrecu în sufletul lui, în cât c u g r e 
îşi putu sfârşi ora de plimbare. 

Convorbirea se prelungi apoi şi în 
celelalte zile, dar paznicul observân-
du-i ii trimese «spre cercetere» în bi- ' 
roul directorului închisorii. Fură in 
terogaţi separat ca să se afle cine ІП' 
cepuse vorba şi că acesta să şi ia 
pedeapsa îndoită. Amândoi pretin
deau însă că vorbise întâi, astfel efi 
„amheta" neaducând la nici un re
zultat, se aleseră fiecare cu câte cin-
sprezece zile de carceră. 

* » 

Sfărşindu şi osânda Wilde veni In 
Franţa si se statornici* In satul Ber-
neval, s-ib numele de Sébastien Mel-
month. Voia să sci ie o dramă „Pha-
raon" şi cu ea să apară la Paris 

Încerca oarecum o reabilitare şi 
mândria Iui nu-i permitea "să intre 
fără o nouă glorie într'o capitală unde 
fusese atâta timp adorat. Gide 1-a v i 
zitat la Berneval. Se schimbase mult ; 
egoismul îl părăsise şi păstrase nu
mai mândria, dar o mândrie plină de 
bunătate şi aragosta pentru cei umili. 
Nu mai povestea . Recunoştea că în
chisoarea ii făcuse bine şi şi închi
puia planuri de opere viitoare. 

Dar Gide îl întâlni peste puţin la Pa
ris. Nu mai era gentlemanul de altă
dată, „arbiterelegantiarum" al lumii în
tregi. Manşetele pufin prăfuite, că
maşa cam pre* mult putatâ. Venise 
fara „Pharaen". Nu mai putea suferi 
Beintvaiul şi nu mai putea scrie aşa 
cum scria înainte. Ca şi „omul" din. 
povestirea mai sus tradusa, când a 
cunoscut adevâiul (realitatea) nu 1 mai 
putea mărturisi — pentrucă mârtudsise 
inainte sub numele lui tot felul de 
închipuiri cari nu aveau nimic d e - a 
aface cu lumea reală. 

Wilde n'a mai scris nimic. A, mu 
rit chiar peste puţin şi a fost urmat 
numai de şapte persoane, dintre cari 
nu toate au ajuns la cimitir... 

Traduc însă aci sfârşitul ultimei 
întrevedeţi a lui Wilde cu G i d e ; 

Când odată, îniâlneam pe Verlaine, 
nu roşeam de el reluă Wiide cu o 
încercare de mândrie. Eram bogat, 
vese l , acoperit de gioi ie , dar simţeam 
că a fi vâzut aproape de el era o o -
noare, chiar când Verlaine era beat . . . 

Apoi, temându se, cred, să nu plic
tisească pe G..., schimbă brusc tonul, 
încarcă să aibă spirit, să glumească; 
devine lugubru. Amintirea mea ră
mâne aci peste putinţa de dureroasa. 
In sfârşit G... şi cu mine ne ridicăm. 
Wilde ţine să plătească consumaţiile. 
E<am s ă i spun adio când el ma luă 
deoparte şi, confuz, cu glasul coborât : 

— Asculta, îmi spuse el, trebuie s ă 
ştii.... sunt absolut fără mij loace . . . . 

Silvio Nieoarä 
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P R O I E C T E D E V I I T O R V Â R S T A L O R 

•— Ce a i a á fadi c â n d ve i fi m a r e ? — U i t e d r a g a m e a u n col ier c u 18 per ie . . . C â t e u n a d e f i eca re 
- - O să, mă, d i s t r e z p imâmd a c e i a ş i î n t r e b a r e copiilor.. . a n au t ă u p e c a r e îl î m p l i n e ş t i azi . . . 

— F i bane n u p o t ea - ţ i m a i a scund . . . A m 25 a n i . 

Ciot a descoperit america? 
Astăzi este bine stabilit că America 

n'a fost descoperita de Cristof Columb. 
Acesta n'a atins nici un moment pă» 
mântui Ameilcei de Nord. Pe de alta 
parte, pământurile care au fost num te 
mai târziu Noua-Scoţie şl Cap C o d , 
fuseseră abordate Iacă de la s f â r ş t u l 
secolului X de către norvegianul Leif 
Ericson, trimis in misiune de regele 
Norvegiei O I A F Trygvasson . 

Retaţiunta ACE st н calatorii există în 
mai multe exemplare în capitalele scan
dinave; se gdseşre şi la Coptrh-ga , 
inti'un MAOUST-rls din 1U73. Bbl loteca 
Vaticanubi po»edâ şi ea o copie de 
care, este mat mult decât orobabil, că 
a luat cunoştinţa şi Çolumb: lucru ce 
explică siguranţa sa neclintita că va 
da de pâmant, in timp ce tovarăşi săi 
debperaserâ. El sita, 
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B O N N o . 1 . 

Pentru participarea la 
t ragerea a 50 d e loturi 

filatelice 

Cu mult ina'nte de V k b g i , oanvni 
veniţi d-ia Est debarcaseră în America 
şi—probabil— intemeiaseră acolo aşe 
zăminte. 

S'au putut descifra Inscripfunl fe-
niciene pe btâncile ce le desco eră 
Amazonul când apele vin mici. Iar ia 
pădurile pretinse virgine, pe malurile 
imenselor fluvii, se dezgroapă ruine 
de cetăţi puternice ce n'au fost cons 
truite la nici un caz de rasa roşie. 

^ % ̂  - g- -
P o ş t a r e d a c ţ i e i 

Albi, loco.— Cele trei poezii trimise 
nu sunt potrivite caracterului revistei 
noastre. D e altfel ne îndoim că vă 
aparţiu, de v r e m e ce după , fond şi 
mai aleş după formă n'au structura 
versului d-tale obicinuit. 

S. Duma, Sibiu.— N u cadrează 
cu felul de a fi al revistei. Vi l e ţi
n e m la dispoziţie. 

C R E M « S I M O N 
Această crema Iglepica şi binefăcătoare 
albeşte ţi înmoaie pielea dabdiri o mlă
diu e şi o catlfelare far* pereche. Ea 
conservă femeei frumuseţea f i frăge

zimea tinerelei. 
( R I N A S I M O N 

face s i dispară toate micile al
terări aie epidermei : crăpături, 
degeraturi, roseată. oârlirl, etc. 
Crema trebue Întinsa pe pielea 

tnca umeda. 

Pudra st S l p u a u l 
S i m o n 

Citiţi 
vizitaţi Cinema „VLflICU" 

R U L E A Z Ă : 
filmele cele mai frumoase si instructive 


